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Training in cross-cultural or 
intercultural communication has 
been an activity I have performed 
for many years, however, I had 
done it by having only one or two 
participants in my programs. These 
programs were usually prepared 
in the UK for different companies 
who needed their key employees to 
take international assignments. The 
participants were from different 
countries. Some of them were US, 
UK, French or Mexican nationals. 
The way to deliver the program 
was especially designed to address 
individual needs since each person 
had a specific country where he/she 
would move to. With this in mind, it 
never crossed my mind that I would 
deliver this kind of program to many 
participants at the same time. I guess 
life had a surprise for me. 

Once in Kazakhstan I was 
approached by an intelligent lady. 
Her name is Gulzhan. She invited 
me to the place where she had 
been working for many years. The 

invitation was to teach a couple 
of subjects to the students at the 
Eurasian Humanities Institute. Not 
only was I feeling excited about the 
invitation but also challenged since 
I had to address a numerous group 
of students and not only one or two 
participants.

I remember when I came to the 
Institute for the first time I found a 
big group of young people. There 
were about 25 students willing to 
take up the subject. My task was 
to let them know the importance of 
Intercultural Communication. It was 
definitely an important challenge 
because not only did I have a group 
of people but also because this 
group of people was not aware of 
the importance of Intercultural 
Communication. What I mean by 
not being aware of the importance 
of Intercultural communication 
I’m not referring to the fact that 
they don’t know anything about the 
topic but what I mean is that they 
have not experienced real situations 

where they could see the relevance 
of the intercultural communication 
theories and tools. Considering this 
lack of exposure to real situations 
I had to learn more about the 
curriculum and how it was taught in 
previous academic years.

In terms of the curriculum, most 
of the topics that I had to address 
in the semester where logical and 
organized in a way that I could talk 
about the most relevant literature 
that had been written in relation to 
Intercultural Communication. Every 
single week I would talk about one 
theorist who would not only discuss 
or argue the theory but I would also 
provide tools for the student to use 
in real situations. For instance, one 
day we were discussing whether 
people from Kazakhstan would 
belong to a low context or a high 
context society. I remember that day 
I gave different examples so they 
would identify themselves. After 
having given different examples, 
most of them agreed that people in 

Kazakhstan belong to a high context 
group. What I realized was that 
many of the students were really 
getting the point. We were moving 
from the theory to the practice. 

In these classes I can say that 
there were many students who were 
really interested and were reading 
the material that we were discussing 
in class together with extra material 
that would help them understand 

the topics at a deeper level. Some of 
these students read other articles, 
watched videos and were ready 
to ask questions to get deeper 
knowledge. I can also say there were 
other students who were not that 
critical and they were just receiving 
the information I was giving without 
further comments.

In general, my experience 
teaching at the Eurasian Humanities 

Institute was very positive and I 
appreciate the opportunity. I hope 
I will see many of the students 
succeed in their personal and 
professional lives meanwhile I will 
continue doing what I love the most: 
teaching.

Marcelo López,
M.A., phD student of Nazarbayev 

University

13 ақпанда академиялық ұтқыр­
лық және халықаралық байланыс 
жөніндегі үйлестіруші, Еуразия 
гуманитарлық институты түлектері 
қауымдастығының мүшесі А.Т. Сан­
дыбаева мен тәрбие ісі жөніндегі про­
ректор Я.Н. Оспанова академиялық 

ұтқырлық бағдарламасына қатысқан 
студенттердің және бірінші, екінші 
курс студенттерінің арасында кезде­
су ұйымдастырды. Шетелдік жә­
не қазақстандық ЖОО-лардан бі­
лім алып келген студенттердің мақ­
саты – тәжірибе алмасу болды. Сөз 

сөйлеушілер әсерлі слайдтар көр­
сетіп, бір семестрге оқуға барып кел­
ген ЖОО-дағы өздерінің оқулары 
туралы әңгімеледі. Қатысушылар 
Омбы мемлекеттік педагогикалық 
университеті, Новосібір мемлекеттік 
педагогикалық университеті, Мак­
сим Танк атындағы Беларус мем­
лекеттік педагогикалық универ­
ситеті және Түркиядағы Кара­
бюк университеті, сонымен бірге 
отандық ЖОО-лар туралы білуге 
қызығушылық танытты. Қыздар тек 
оқу үдерісі туралы ғана емес, соны­
мен бірге қаланың және елдің ауа 
райы, тамағы, қаржылық шығыны, 
көрікті жерлері туралы әңгімелеп, 
академиялық ұтқырлық бойынша 
бағдарламаның қатысушыларына 
пайдалы кеңестер берді. Құжаттарды 
жинау, рұқсатнаманы ресімдеу 
және тілдік деңгейге қатысты көп 
сұрақтар қойылды. Осындай кезде­
сулер дәстүрлі болуы керек, өйткені 
тәжірибе алмасу – табыстың кепілі.

Мулкарат Есинбекова,
Қазақстан Республикасы 

Тұңғыш Президенті - Елбасы Қоры 
стипендиясының иегері,

ПМНО-15-01 тобының студенті 

Хочу начать с выражения огромной 
благодарности нашему Евразийскому гу­
манитарному институту за возможность 
учиться в самых передовых вузах мира! 
Это был первый за всю мою жизнь загра­
ничный опыт и, надеюсь, не последний.

Все началось с моей, уже любимой, 
привычки ежедневно отслеживать но­
востную ленту нашего института. Одним 
из таких обычных дней я наткнулась на 
объявление о наборе студентов для обу­
чения по академической мобильности. И 
я решила принять участие в конкурсе. К 
моей радости я его прошла и в букваль­
ном в смысле этого слова прыгала от сча­
стья, когда узнала, что меня одобрили. И, 
наконец, я в Омске, это было утро 29 ав­
густа. Первые впечатления: деревья, де­
ревья, дождь, дождь и снова дождь. Мои 
первые 4-5 дней прошли с регистрацион­
ными нюансами и параллельным знаком­
ством с некоторыми районами города и 
омичами. Город очень древний, ему уже 
300 лет. Кругом красивые архитектурные 
шедевры, старые деревянные дома и мно­
го-много университетов и общежитий. Не 
зря его называют одним из научно-обра­
зовательных и инновационных центров 
России. Город сам по себе очень тихий, 
но благодаря огромному числу иностран­
ных студентов эта тишина гармонично 
преобразовывается. Сами омичи оказа­

лись очень простыми, вежливыми и на­
читанными людьми. Они много читают: 
и классику, и современную литературу и, 
конечно же, литературу по специальному 
направлению. Также там очень много на­
ших студентов, молодых людей из разных 
городов нашей страны. 

Мои впечатления непередаваемы. Это 
совершенно отличная от казахстанской 
системы обучения система мышления, 
преподавания и бытия. Она не лучше, она 
другая. Преподаватели ответственно и 
творчески подходят к проведению учеб­
ных занятий, совершенствуют методы и 
приемы проведения занятий. По всем дис­
циплинам применяются интерактивные 
формы проведения занятий, деловые и ро­
левые игры, «кейсы» и др.

Проведенные в Омске 5 месяцев на­
полнены неизгладимыми впечатлениями 
от новых знаний, от большого количества 
знакомых из Тайланда, Кореи, Узбекиста­
на, Китая, Монголии, Германии, Греции и 
из разных стран Африки. Некоторых при­
гласила на лето в наш Казахстан. Жду их 
с нетерпением! Обязательно покажу наш 
ЕАГИ! Всем студентам советую: не упу­
стите свой шанс!

Алия Хамза, 
студент группы ППК–15-01

�����������������������
������������������������������

��������������������

Танцевальный проект был на­
целен на пропаганду здорового и 
активного досуга молодежи без 
употребления психоактивных ве­
ществ, а также популяризацию 
хореографии современного танца. 
В рамках подготовки к  мероприя­
тию студенты-хореографы обучали 
всех желающих по различным тан­
цевальным направлениям. Во вре­
мя самого конкурса в зале царила 
теплая, дружелюбная атмосфера. 
Каждая кафедра поразила своим 
мастерством, красочными костю­
мами и отличным настроением!

Хотелось бы поздравить студен­
тов и преподавателей кафедры го­
сударственно-правовых дисциплин 
с получением Гран-при и победой в 
номинации «Взрывное шоу», у них 
был очень яркий номер!

Второе место в конкурсе заняла 
кафедра иностранных языков, им же 
досталась победа в номинации «Луч­
ший образ»: команда танцоров пора­
довала зрителей волшебным индий­
ским танцем, а также зажгла зал со­
временной хореографией.

Третьим призером стала на­
ша кафедра педагогики. Мы были 
удостоены диплома победителей 
в номинации «Лучший танец с 
преподавателями» за совместный 
темпераментный выход с испан­
ским танцем. Наша современная 

хореография также получила одо­
брительные отклики.  

Победа в номинации «Луч­
ший современный танец» реше­
нием жюри была присуждена ко­
манде кафедры экономических 
и математических дисциплин, а 
«Королями танцпола» в этом го­
ду по праву стали участники кон­
курса кафедры казахской и рус­
ской филологии.

На мой взгляд, подобные кон­
курсы – это замечательный опыт, так 
как во время подготовки танцеваль­
ных номеров происходит взаимодей­

ствие не только среди студентов, но 
также и студентов с преподавателя­
ми на хорошем творческом уровне. 
За это время было приобретено мно­
го опыта в танцевальном развитии, а 
также состоялись новые знакомства. 
Я поздравляю всех участников кон­
курса «Танцуй, столица!» и желаю 
дальнейших успехов!

Валентина Снегурская,
обладатель стипендии 

Президента РК,
председатель комитета по де-

лам молодежи кафедры педагогики,
студент группы ПМНО-15-01
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Поздравляем студента 4 курса образо­
вательной программы по специальности 
5В010300 - «Педагогика и психология» Вла­
дислава Кима и студентку 3 курса образо­
вательной программы по специальности 
5В010200 - «Педагогика и методика началь­
ного обучения» Мулкарат Есинбекову, а так­
же научного руководителя – к.п.н., профес­
сора Я.Н. Оспанову – с присуждением ди­
пломов I степени по итогам Международной 
научно-теоретической конференции студен­
тов и магистрантов «Наука и молодежь: но­
вые идеи и решения» (Центрально-Казах­
станская Академия, г. Караганда).

Желаем им дальнейших успехов!

Студенты образовательных про­
грамм по специальностям 5В020700 
- «Переводческое дело», 5В011900 - 
«Иностранный язык: два иностран­
ных языка» Габбасова Жулдыз, Кузь­
менко Марина, Ергазиев Темирлан 
успешно выступили на Республикан­
ской предметной олимпиаде и были 
награждены грамотами за высокий 
уровень знаний.

Желаем им дальнейших успехов!

 Жас ақын
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Құттықтаймыз! Поздравляем!   

МЕКЕНЖАЙ
(Үйімнің мекенжайын сұраған досыма)

Мәрт жолдасым,
Сөзімді бұл жылы ұйғар.
Біздікіне,
Бір ай тіпті түни бар.
Біздің үйдің,
Мекенжайын жаттап ал,
Ауыл маңы,
Күнбатыста бір үй бар.

Көңіліңді,
Бір ғажап күй бөлейме?
Ағайын бар,
Қолтықтайтын сені үйге,
Соға кетіп,
Сыбағаңнан дәм татып,
Қона жатып,
Әкем салған кең 
үйге!

Төбетім бар,
Жан-жағыңды абайла,
Ауыл шеті!
Қос көрінер қарайған.
Іздер болсаң,
Әкешімді табарсың,
Ер-тұрманын,
Сайлап отқан, сарайдан!

Қияқ мұртты,
Кісі көрсең, арайлан.
(Кімге ұқсаймын?)
(Ол жағын да, тағы ойлан)
Ал, анамды,
Табасың-ау, іздесең,
Бауырсақтың,
Исі шыққан маңайдан!

Қара інім бар,
Дәл өзімнен аумаған.
Ауылымның,
Күл-құмына аунаған!
Ол жүгірмек,
Жүрген шығар аң қуып.
Нар әкем ғой,
Бес аспап қып баулаған!

Жолға шықшы,
Уайымдамай, тосылмай.
Бәрін айттым,
Бір өзіңе жасырмай.
Ауыл маңы,
Күнбатыста бір үй бар.
Біздің үйдің,
Мекенжайы осындай!

Ғалым Қасымxан, 
ҚТӘ-14-01 тобының студенті

Вы не фотографируете, вы создаёте.
Ансель Адамс

Один из самых часто задаваемых вопро­
сов, с которым сталкивается любой фотограф в 
последнее время: «Где найти вдохновение для 
своих работ?». Но, если быть откровенным до 
конца, то однозначного ответа ждать от фото­
художника зачастую не стоит; и это происходит 
не потому, что каждый из нас хочет удержать в 
тайне «великий источник креатива», а лишь из-за 
того, что каждый артист приоткрывает завесу той 
реальности, в которой живет он сам. 

На самом же деле, творческий взгляд (или 
как принято сейчас говорить «индивидуальный 
стиль») формируется под влиянием множества 
факторов, начиная от взаимоотношений с людь­
ми, и, заканчивая предпочтениями в фильмах: 
человек склонен накапливать в себе ощущения, 
эмоции и цельные образы, которые в дальней­
шем и диктуют его отношение к окружающей 
действительности. Композиция кадра, цвето­
вые решения и даже формат подачи снимка го­
ворят о том, как именно фотограф склонен ви­
деть свой мир, какие законы в нем существуют, 
и на каком языке там говорят. 

И здесь главное помнить, что темный кадр 
может говорить не только о мрачной стороне 
души артиста, но и о том, что человек любит 
выделять главное и обращать внимание на при­
чину, а не на следствие; как и яркость кадра не 
всегда выражает радость. 

В целом, с течением времени работы каж­
дого фотографа становятся всё более насыщен­

ными образами и значительно сложнее, несмо­
тря на кажущуюся простоту: эксперименты со 
светом, фактурой и нарушением правил компо­
зиции позволяют выразить то, что не поддаётся 
описанию – индивидуальное видение мира во 
всем его многообразии. 

Что касается меня, то вдохновение для сво­
их работ я ищу в книгах и визуальных образах, 
которые встречаются в манге, кино или музы­
кальных клипах. Ведь именно увлекаясь твор­
чеством Харуки Мураками, мне захотелось соз­
дать свой собственный мир, где луна спускает­
ся с неба, чтобы свершить своё тайное деяние, 
которое поможет двум людям воссоединиться. 
Или, вдохновляясь видами зимнего Нью-Йорка 
и мыслями о мимолетности момента, родилась 
идея первой в моей ленте главы фотоновелл – 
Девушка, которая любила синий.

Поэтому мой совет начинающим творцам: 
во-первых, больше смотрите по сторонам, чи­
тайте то, что нравится, смотрите то, что прино­
сит эстетическое наслаждение, ищите гармонию 
там, где её нет, чувствуйте ритм жизни и визу­
ализируйте его. Во-вторых, больше снимайте 
и тогда вы будете понимать, как внести больше 
смысла в конечный снимок. И, в-третьих, не пы­
тайтесь в точности повторять путь своих куми­
ров, а создавайте свой собственный – уникаль­
ный и непостижимый как ваше окружение.

Наиль Рахматуллин,
обладатель стипендии Президента РК 

студент группы ИЯ-15-01

Звенит будильник. Я 
просыпаюсь и понимаю, что 
меня ждет такой же день, 
наполненный ничем. Надо 
встать, умыться, позавтра­
кать и пойти на работу. За­
тем снова прийти, сидеть в 
одиночестве, смотреть теле­
визор и спать. И это происхо­
дит каждый день. Я не жалу­
юсь, ведь этот образ жизни 
выбрал я сам. 

После того как я поза­
втракал, накинул свое паль­
то и направился прямиком к 
своей работе. По дороге за­
метил двух парней, избива­
ющих одного. Я не остано­
вился, подумал, что помогут 
другие. Если бы я влез в дра­
ку, получил бы кучу синя­
ков, опоздал бы на работу, 
и меня бы уволили. Тем бо­
лее найдутся люди, которые 
смогут ему помочь. У меня 
ведь есть причина… Ему по­
могут… Я повторял эти сло­
ва снова и снова, оправдывая 
себя тем, что все остальные 
тоже думают так же, как я. 
Интересно, когда я успел 
стать таким трусом? Уско­
рив шаг, чтобы не думать об 
этом, увидел старичка, про­

сящего милостыню. Проходя 
мимо него, я посмотрел ему 
прямо в глаза, в которых за­
метил грусть и отчаяние, но 
при этом сам ничего не чув­
ствовал. Когда уже прошел 
мимо, я подумал: «Неужели 
стал таким черствым?» Нет, 
я, наверно, таковым и был, 
хотя мне не надо ни в чем се­
бя винить. Другие тоже про­
ходят мимо. Это уже в поряд­
ке вещей. 

Но вдруг сзади я услы­
шал голос:

- Дедушка, это вам. 
Обернувшись, я увидел 
мальчишку лет пяти-шести, 
который протягивал свои 
сто тенге этому старику. Я 
смотрел на эту картину и 
думал: «Этот мальчишка и 
вправду решил, что сто тен­
ге хватит ему на жизнь?» Хо­
тя какая там жизнь, это ведь 
и на день не хватит. И ско­
рее всего деньги те родители 
ему самому дали. О чем этот 
мальчишка только думает? И 
старик тоже не промах, стоит 
улыбается, а ведь знает, что 
этих денег хватит только на 
хлеб. И почему я стою и смо­
трю на это? Не мое же это 

дело. Пусть что хотят, то и 
делают. Я отвернулся и про­
шел 15-20 шагов, как вдруг 
увидел: кто-то тянет меня за 
рукав. Это был тот мальчиш­
ка. Он взял мою левую руку, 
и при этом я совсем не со­
противлялся, мне жутко ста­
ло интересно, что же он сде­
лает. А мальчишка раскрыл 
мою ладонь и положил туда 
одну единственную конфету 
и проговорил:

- Говорят, сладкое под­
нимает настроение.

В этот момент я почув­
ствовал, как впервые заби­
лось мое сердце. Почувство­
вал, как тепло разливается 
по всему моему телу. 

Этот мальчишка будто 
бы обнял мою душу, как бы 
это странно ни звучало. Я 
был рад. Нет, я был счастлив. 
Но вместо того, чтобы ска­
зать ему спасибо, я спросил: 
«Зачем?»

- Я не люблю, когда 
окружающие меня люди гру­
стят.

Услышав эти слова, я 
почувствовал, как одинокая 
слеза катится по моей щеке. 
Давно я не плакал… Вдруг 

возле меня появилась жен­
щина, которая строго произ­
несла: «Я ведь тебе говорила 
не общаться с незнакомыми 
людьми». 

Она взяла за руку маль­
чика и увела от меня. Ухо­
дя, я слышал, как она громко 
произнесла: 

- Ты что не видишь, 
что этот человек больной? 
Сколько раз тебе повторять 
не подходить к незнакомым 
людям.

- Он нормальный.
- Нормальные люди не 

плачут посреди улицы.
Мне не были обидны 

слова этой женщины, ведь 
на ее месте я бы подумал так 
же. Не знаю почему, но я не 

мог отвести взгляд и поше­
вельнуться и, всматриваясь в 
их удаляющиеся тени, будто 
чего-то ожидал. Вдруг маль­
чик повернулся, улыбнулся 
мне, а я улыбнулся ему в от­
вет. 

Мне захотелось ему ска­
зать вдогонку: знай, маль­
чик, ты вытащил меня из 
кромешной тьмы, подал лу­
чик света, вдохнув в меня но­
вую жизнь, вновь меня ожи­
вил, а благодаря твоей улыб­
ке я почувствовал, как снова 
становлюсь человеком.

Гаухар Есмуратова,
студент группы ИЯК-17-02 
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Поговорим немного о вдохновении


